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NL  VOORSCHRIFTEN 
 Lees deze montagevoorschriften en de veiligheidsinstructies in bijlage aandachtig.  
 Bij verkeerde montage of gebruik vervalt elke aanspraak op garantie.

1 -  Uitklappen
 Zet de trede open door 12 V gelijkspanning aan de  tredemotor aan te sluiten. Houd de paarse draad tegen de 

positieve en de oranje tegen de negatieve pool.
 Verbreek de verbinding wanneer de trede volledig uit is. In geen geval de motor langer dan 2 tot 3 seconden 

onder spanning houden. 

2 -  Normen
Om te voldoen aan de normen EN 1646-1 (motorhomes) en EN 1645-1 (caravans), mag de uitgestoken trede niet 
hoger dan 400 mm van de grond komen en moet ze tot maximaal 300 mm van de volgende trede liggen. 

3 -  Montage van de step
 Deze montagevoorschriften gelden enkel als leidraad. Naargelang het type voertuig kan de bevestiging van de 

step op verschillende manieren gebeuren
a.   dwars door de vloer,
b.   in ancra-rails die in de bodem ingewerkt zijn,
c.   op een speciale constructie die aan het chassis gelast of vastgebout wordt.

• Informeervoorhetborenbijdedealeroffabrikantofergeenobstakelszijnaandebinnenkant,zoals 
elektrische leidingen of gasleidingen.

• Boordoordevloer4gatendiam.9mmvolgensdecoördinatentekening.Gebruikiniedergevalaan beide 
zijden gaten A of B. Houd er rekening mee dat de trede in opgetrokken stand  60 mm uit het frame steekt. 

• Creëergeenextraklemgevaar(vingers,benen,...)metomliggendeonderdelenvanhetvoertuig
• MonteerdeThulestepenzorgervoordatdestepachterafdemonteerbaarblijft.

4 -  Controleer de werking van de step
• Houddepaarsedraadtegendenegatieveendeoranjetegendepositievepoolvandebatterij:destep trekt in. 
• Wisseldepolariteit(paarstegendepositieveenoranjetegendenegatievepool):destepslaatuit.

5 -  Monteer de bedieningsschakelaar (S1)
 De bedieningsschakelaar komt binnen in de nabijheid van de deur. Boor hiervoor een gat Ø48 door 

de kastwand (meest gebruikelijk). Schroef de schakelaar vast met de 4 schroeven en klik het kader erop.

6 – Standaard aansluiting
• Legeenelektrischekabel2x2,5mm²vandebatterijnaardeschakelaar(S1).Legdeplusleidingover 

eenzekeringvan16A.Teneindegeenkortsluitingtehebben,wachtomdezekeringintestekentotna de 
volledige elektrische aansluiting.

• VoerdepurperendeoranjemotordraadvandeThulestepnaardeschakelaar(S1)(zieschema).
• Voorziedeuiteindenvandedradenvoordeschakelaarvanplatteconnectors4,8Fensluitaan.
• OpdeThulestepiseeneindeloopschakelaar(S2)gemonteerddieingedruktwordtalsdetredeingetrokken is. 

Aan deze schakelaar moet een waarschuwingslampje (L) op het dashboard aangesloten worden dat brandt bij 
het starten van het voertuig als de trede niet volledig ingetrokken is.

 Hiervoorwordtstroomgenomen:vandeklemvandeelektrischetoebehoren(stand1)vanhetsleutelcontact. 
Verbind deze bepaalde klem via het waarschuwingslampje en met de grijze draad van de schakelaar. Verbind 
de bruine draad van de schakelaar met de negatieve pool van de batterij. Let wel, dat dezelfde batterij 
genomen wordt als deze waarvan de positieve stroom komt.

• Eenmaaldeaansluitingcompleet:steekde16Azekeringindezekeringhouderenprobeerdewerking
van de step

7 -  Aansluiting met relais voor automatisch intrekken bij het starten.
 Door deze aansluiting kan de trede niet bediend worden tijdens het rijden en blijft ze steeds in-

getrokken.ZovoldoetdeinstallatieaanhetEMC-directief2004/108/EG.
• Legeenelektrischekabel2x2,5mm²vandebatterijnaardeschakelaar(S1).Legdeplusleidingover 

eenzekeringvan16A.Teneindegeenkortsluitingtehebben,wachtomdezekeringintestekentotna de 
volledige elektrische aansluiting.

• Bevestigderelaisopeenbereikbareplaats.
• VoerdepurpermotordraadvandeThulestepnaardeschakelaar(S1)endeoranjenaarderelais (zie schema). 
• Voorziedeuiteindenvandedradenvoordeschakelaarvanplatteconnectors4,8F.Voorziede 

uiteindenvandedradenvoorderelaisvanplatteconnectors6,3Fensluitaan.
• OpdeThulestepiseeneindeloopschakelaar(S2)gemonteerddieingedruktwordtalsdetredeingetrokken is.

Aan deze schakelaar moet een waarschuwingslampje (L) op het dashboard aangesloten worden dat brandt bij 
het starten van het voertuig als de trede niet volledig ingetrokken is.

 Hiervoorwordtstroomgenomen:vandeklemvandeelektrischetoebehoren(stand1)vanhet sleutelcontact. 
Verbind deze bepaalde klem via het waarschuwingslampje en de relais met de grijze draad van de schakelaar. 
Verbind de bruine draad van de schakelaar met de negatieve pool van de batterij. Let wel, dat dezelfde batterij 
genomen wordt als deze waarvan de positieve stroom komt.

• Plaatsdeelektrolytischecondensator2200microFarad16VDCoverdespoelvanderelais.Diecondensator 
doet, bij het automatisch intrekken, de trede nog iets verder ingaan nadat de schakelaar 
van deThuleStephetcontactreedsverbrokenheeft.

 Hierdoor wordt de trede steeds tot tegen de eindstop ingetrokken.
• Eenmaaldeaansluitingcompleet:steekde16Azekeringindezekeringhouderenprobeerdewerking

van de step
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FR  INSTRUCTIONS DEMONTAGE
 Lisez attentivement la présente notice de montage et les consignes de sécurité en annexe. 
 Un montage ou un usage fautif annule tout droit à la garantie.

 Lisez cette notice attentivement. Un montage ou un usage non conforme annule tout droit à la garantie.

1 -  Déploiement du marchepied
 BranchezlemoteurdumarchepiedThuleStepàunebatterie12V.Maintenezlefilvioletcontre 

la bornepositiveetlefilorangecontrelabornenégative.
 Coupezleraccordementdèsl’ouverturecomplètedumarchepied.
 Avertissement:EnaucuncasnelaissezlemoteurduThuleStepsoustensionplusde2à3secondes! 

2 -  Normes en vigueur
 AfindesatisfaireauxnormesEN1646-1(camping-cars)etEN1645-1(caravanes),lamarchedéployée ne peut 

pas se trouver à plus de 400 mm du sol et doit se situer au maximum à 300 mm de la marche suivante.

3 -   Montage de Thule Step
 Cesinstructionsdemontagesontdonnéesuniquementàtitreindicatif.Selonletypedevéhicule, 

la fixationdumarchepiedpeutsefairededifférentesmanières.
a.   À travers le plancher du véhicule.
b.Dansdesprofilésincorporésdanslechâssis. 
c. Suruneconstructionspécialementsoudéeouboulonnéeauchâssis.

• Avantdepercerlestrous,assurez-vousauprèsduvendeuroudufabricantqu’iln’yapasd’obstacles 
ducôtéintérieur,telsquedescâblesélectriquesoudesconduitesdecarburant).

• Percez4trousdediam.9mmdansleplanchersuivantlescoordonnéesdelafigure.Utilisezdans 
touslescaslestrousAouB,desdeuxcôtés.Tenezcomptedecequelemarchepieddépassede 
60 mmduchâssisenpositionrepliée.

• Assurez-vousquel’installationesteffectuéedemanièreàévitertoutrisquedepincement (doigts, jambes, 
etc.) avec les éléments avoisinants du véhicule.

• MontezlemarchepiedThuleStepdemanièrequ’ilsoitdémontable.

4 - Contrôlez le fonctionnement du marchepied
• Maintenezlefilvioletcontrelabornenégativeetlefilorangecontrelabornepositivedelabatterie:le 

marchepied se replie.
• Inversezlapolarité(filvioletcontrelabornepositiveetfilorangecontrelabornenégative):
 le   marchepied se déploie.

5 - Montez l’interrupteur de commande (S1)
 L’interrupteurdecommandeseplaceàl’intérieuràproximitédelaporte.Percezàceteffetuntrou 

Ø48danslaparoi(lepluscourant).Vissezl’interrupteuravecles4visetclipsezlecadre.

6 -  Installation standard  
• Tirezdeuxcâblesélectriquesde2,5mm²delabatterieàl’interrupteur(S1).Branchezleconducteur 

plusviaunfusiblede16A.Afindenepasavoirdecourt-circuit,nemettezlefusibleenplacequ’après 
queleraccordementélectriqueaétéfaitcomplètement.

• AmenezlesfilsvioletetorangedumoteurdumarchepiedThuleStepàl’interrupteur(S1).
• Mettezdesconnecteursplats4,8Fauboutdesfilspourl’interrupteur(S1).
• Unefindecourse(S2)estmontéesurlemarchepiedThuleStepetestenfoncéelorsquelemarche-pied est 

replié. A cet interrupteur (S2) doit être branchée une lampe témoin (L) du tableau de bord 
quis’allumeaudémarrageduvéhicule.Connectezlapinceaccessoire,cléenposition1(S3),viala 
lampetémoin(L)aufilgrisdel’interrupteur.Connectezlefilmarrondel’interrupteuràlaborne 
négativedelabatteriesurlaquelleestreliélecourantpositifestpris.

• Unefoisleraccordementcomplet:mettezenplacelefusiblede16Adansleportefusibleettestezle
fonctionnementdumarchepiedThuleStep.

7 -  Raccordement avec relais pour la rétraction automatique au démarrage.
 Suiteàceraccordement,lemarchepiedThuleStepnepeutpasêtrecommandédurantleroulage 

et restetoujoursreplié.L’installationsatisfaitainsiàladirectiveCEM2004/108/CE.
• Tirezdeuxcâblesélectriquesde2,5mm²delabatterieàl’interrupteur(S1).Branchezleconducteur 

plusviaunfusiblede16A.Afindenepasavoirdecourt-circuit,nemettezlefusibleenplacequ’après 
queleraccordementélectriqueaétéfaitcomplètement.

• Fixezlerelaisàunendroitaccessible.
• AmenezlefilvioletdumoteurdumarchepiedThuleStepàl’interrupteur(S1)etlefilorangeaurelais. • 

Mettezdesconnecteursplats4,8Fauboutdesfilspourl’interrupteur(S1).Mettezdesconnecteurs
plats6,3Fauboutdesfilspourlerelaisetfaitesleraccordement.

• Unefindecourse(S2)estmontéesurlemarchepiedThuleStepetestenfoncéelorsquelemarche-pied est 
replié. A cet interrupteur (S2) doit être branchée une lampe témoin (L) du tableau de bord 
quis’allumeaudémarrageduvéhicule.Connectezlapinceaccessoire,cléenposition1(S3),viala 
lampetémoin(L)aufilgrisdel’interrupteur.Connectezlefilmarrondel’interrupteuràlaborne 
négativedelabatteriesurlaquelleestreliélecourantpositifestpris.

• Branchezlecondensateurélectrolytiquede2200ųF(microfarads)16VDCauxbornesdelabobine du relais. 
• Lorsdelarentréeautomatique,cecondensateurfaitrentrerunpeupluslemarchepiedaprèsque 

l’interrupteurduThuleStepaitdéjàcoupélecontact.Delasorte,lemarchepiedesttoujourspoussé 
contrelefindecourse.

• Unefoisleraccordementcomplet:mettezenplacelefusiblede16Adansleporte-fusibleettestez 
lefonctionnementdumarchepiedThuleStep.
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DE  ANLEITUNG 
LesenSiedieseMontageanleitungunddieangehängtenSicherheitsanweisungenaufmerksamdurch.  
BeiunsachgemäßerMontageoderfalschemBetrieberlischtderGarantieanspruch.    
BeachtenSiebeiallenelektrischenInstallationsarbeitendieVerkabelungsskizzen!

1 -  Ausfahren der Treppe
 VerbindenSiedenThuleStep-Motormiteiner12-V-DC-Batterie.BefestigenSiedasvioletteKabel 

am positivenPolunddasorangefarbeneKabelamnegativenPol.
 UnterbrechenSiedieVerbindung,sobalddieTreppevollständigausgefahrenist.
 Warnung:HaltenSiedenThuleStep-Motornielängerals2-3SekundenunterSpannung!

2 -  Anforderungen
 UmdenAnforderungenvonEN1646-1(Reisemobile)undEN1645-1(Motorcaravans)zuentsprechen, 

darfdieersteStufeeineHöhevon400mm,gemessenvomBodenaus,nichtüberschreiten.Eine 
weitereStufedarfeineHöhevonmax.300mmhaben.

3 -  Einbau der Thule Step
 DieseMontageanleitungensindnurAnregungen.DieMontagekann-jenachFahrzeugtyp-auf 

verschiedeneArtenerfolgen:
a. DirektdurchdenBodendesFahrzeugs.
b. InSchienen,dieinsFahrwerkeingebautwerden. 
c. AufeinerspeziellenKonstruktion,dieansFahrwerkgeschweißtodergeschraubtwird.

• WendenSiesichanIhrenHändlervorOrtoderandenHersteller,bevorSieBohrungenvornehmen, 
umsicherzustellen,dasssichimInnerenkeineHindernissebefinden(zumBeispielElektrokabel, Gasleitungenusw.).

• BohrenSievierBohrlöchervon9mm,sowieesdurchdieKoordinateninderMaßzeichnung
 dargestellt wird. Verwenden Sie auf beiden Seiten Bohrloch A oder B, + D. Denken Sie daran, 

dass daseingefahreneTrittbrett60mmüberdenRahmenübersteht.
• StellenSiesicher,dassdieMontagesoerfolgt,dasskeineQuetschgefahrentsteht(fürFinger, 

Zehen usw.),wenndieTreppeaus-odereingefahrenwird.
• MontierenSiedieThuleStepso,dasssiewiederdemontierbarist.

4 -  Funktionsprüfung der Treppe
• BefestigenSiedasvioletteKabelamnegativenPolunddasorangefarbeneKabelampositivenPol 

derBatterie,damitdieTreppeeinfährt.
• BefestigenSiedasvioletteKabelampositivenPolunddasorangefarbeneKabelamnegativenPol 

derBatterie,damitdieTreppeausfährt.

5 -  Einbau des Betriebsschalters (S1)
 MontierenSiedenSchalterinderNähederTür,umihneinfacherreichenzukönnen.BohrenSie 

indie Schrankwand(häufigsteLösung)einLochvon48mm.MontierenSiedenSchaltermitvier Schrauben und lassen 
Sie die Abdeckplatte einrasten. 

6 -  Standardmontage  
• BefestigenSiezweiKabelvon2,5mm2vonderBatterieamSchalter(S1).FührenSiediepositive 

Leitungübereine16-A-Sicherung.UmeinenKurzschlusszuvermeiden,steckenSiedieSicherung erst nach Herstellung aller 
elektrischen Verbindungen in ihre Halterung.

• VerbindenSiedasvioletteunddasorangefarbeneKabelvomThuleStep-MotormitdemSchalter(S1). • 
VersehenSiedieKabelfürdenSchalter(S1)mitFlachverbindungssteckern4,8Fundschließen

Sie diese an.
• AnderThuleStepbefindetsicheinSchalter(S2),derbeimEinfahrenderTreppeeingedrücktwird. 

EineWarnleuchte(L),dieaufleuchtet,wenndieTreppenichtvollständigeingefahrenistundder 
Motorläuft,mussandiesenSchalter(S2)angeschlossenwerden.VerbindenSiedieKlemmefürdie 
Zubehörteile,Position1,amZündschalter(S3)überdieWarnleuchte(L)verlaufendmitdemgrauen 
Schalterkabel.BefestigenSiedasbrauneSchalterkabelamnegativenPolderBatterie,dieQuelledes positiven Stroms ist.

• NehmenSiedieelektrischenAnschlüssevorundsetzenSiedie16-A-SicherungindieHalterungein. 
DieThuleStepkannnunverwendetwerden.

7 -  Einbau mit Zusatzrelais zum automatischen Einfahren
ZurErfüllungderEMV-Richtlinie2004/108/EGisteinZusatzrelaismontiert,daswährendderFahrt 
denBetriebderThuleStepverhindertundsieimeingefahrenenZustandhält.

• BefestigenSiezweiKabelvon2,5mm2vonderBatterieamSchalter(S1).FührenSiediepositive 
Leitungübereine16-A-Sicherung.UmeinenKurzschlusszuvermeiden,steckenSiedieSicherung erst nach Herstellung 
aller elektrischen Verbindungen in ihre Halterung.

• MontierenSiedasRelaisaneinergeeignetenStelle.
• VerbindenSiedasvioletteKabelvomThuleStep-MotormitdemSchalter(S1)unddasorangefarbene 

KabelmitdemRelais.
• VersehenSiedieKabelfürdenSchalter(S1)mitFlachverbindungssteckern4,8FunddieKabelfür 

dasRelaismitFlachverbindungssteckern6,3FundschließenSiediesean.
• AnderThuleStepbefindetsicheinSchalter(S2),derbeimEinfahrenderTreppeeingedrücktwird.Eine 

Warnleuchte(L),dieaufleuchtet,wenndieTreppenichtvollständigeingefahrenistundderMotorläuft, 
mussandiesenSchalter(S2)angeschlossenwerden.VerbindenSiedieKlemmefürdieZubehörteile, 
Position1,amZündschalter(S3)überdieWarnleuchte(L)verlaufendmitdemgrauenSchalterkabel.Be-
festigenSiedasbrauneSchalterkabelamnegativenPolderBatterie,dieQuelledespositivenStromsist.

• VerbindenSieeinenElektrolytkondensatormit2200ųF16 V DCmitdemRelais.
• DurchdenKondensatorziehtsichdieTreppebiszuihrerEndpositionzurück,wenndieStromversor-

gungdurchdenThuleStep-Schalter(S2)unterbrochenwurde.
• NehmenSiedieelektrischenAnschlüssevorundsetzenSiedie16-A-SicherungindieHalterungein. 

DieThuleStepkannnunverwendetwerden.
9
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EN INSTRUCTIONS 
     Readthisinstallationinstructionandthesafetyinstructionsinappendixthoroughly.
     No guarantee will be allowed for damages caused by wrong installation or operation.

 Followthewiringdiagramforallelectricalinstallation!

1 -  Extend the step
ConnecttheThuleStepmotortoa12VDCBattery.Placethepurplewireonthepositivepoleandthe
orange wire on the negative pole.

 Cuttheconnectionwhenthestepisfullyextended.
 Warning:DonotkeeptheThuleStepmotorundertensionformorethan2-3seconds!

2 -  Requirements
 InordertomeettheEN1646-1(motorhomes)andEN1645-1(caravans)requirements,thestep should not be 

more than 400 mm from the ground and should be 300 mm at the most from the next step, when extended.

3 -  Installation of the Thule Step
 Theseinstallationinstructionsaresuggestionsonly.Dependingonthevehicletype,theinstallation 

requirementsmayvary:
a. Rightthroughthevehiclebottom.
b.   In rails incorporated in the chassis.
c.   On a special construction welded or bolted to the chassis.

• Contactyourlocaldealerormanufacturerbeforedrilling,tomakesurethattherearenoobstaclesat 
the inside (for example electric cables, gas pipes and so on).

• Drillfour9mmholesaccordingtothecoordinatesshowninthedimensionsdrawing.UseholeAorB 
onbothsides.Keepinmindthatwhenretracted,thefootboardis60mmoutsidetheframe.

• Ensurethattheinstallationismadesothatthereisnoclampingdanger(fingers,toesetc.)whenthe 
step is extended or retracted.

• InstalltheThuleStepinadismountableway.

4 -  Check the operation of the step
• Placethepurplewireonthenegativepoleandtheorangewireonthepositivepoleofthebatteryfor 

the step to retract.
• Placethepurplewireonthepositivepoleandtheorangewireonthenegativepoleofthebatteryfor 

the step to extend.

5 -  Install the operating switch (S1)
 Install the switch near the door for easy access. Drill a 48 mm hole in the closet wall (most common). 

Mounttheswitchwithfourscrewsand“click”thecoverplateinplace.

6 -  Standard installation  
• Placetwo2,5mm2wiresfromthebatterytotheswitch(S1)viaa16Afuseinthepositiveconduc-

tion. In order to prevent short circuit, do not insert the fuse in the fuse holder until all the electrical connections 
are completed.

• PlacethepurpleandtheorangewirefromtheThuleStepmotortotheswitch(S1).
• Providethewiresfortheswitch(S1)withflatconnectors4,8Fandconnectthem.
• Aswitch(S2),whichispushedinwhenthestepisretracted,isincorporatedintheThuleStep. 

A warning light (L) that is turned on if the step is not fully retracted and the engine is running, must 
beconnectedtothisswitch(S2).Connecttheaccessoriesclamp,position1oftheignitionkey(S3), 
viathewarninglight(L)tothegreyswitchwire.Connectthebrownswitchwiretothenegativepole of the same 
battery as the positive current is taken from.

• Completetheelectricalconnectionsandinsertthe16AfuseinthefuseholderandtheThuleStepis 
now ready to use.

7 -  Installation with auxiliary relay for automatic retraction
 InordertomeettheEMCstandards2004/108/EC,anauxiliaryrelaythatpreventsoperationofthe 

ThuleStepandkeepsitretractedwhilstdrivingisinstalled.
• Placetwo2,5mm2wiresfromthebatterytotheswitch(S1)viaa16Afuseinthepositiveconduc-

tion. In order to prevent short circuit, do not insert the fuse in the fuse holder until all the electrical connections 
are completed.

• Mounttherelayatasuitableplace.
• PlacethepurplewirefromtheThuleStepmotortotheswitch(S1)andtheorangewiretotherelay.
• Providethewiresfortheswitch(S1)withflatconnectors4,8Fandthewiresfortherelaywithflat 

connectors6,3Fandconnectthem.
• Aswitch(S2),whichispushedinwhenthestepisretracted,isincorporatedintheThuleStep. A warning light 

(L) that is turned on if the step is not fully retracted and the engine is running, must 
beconnectedtothisswitch(S2).Connecttheaccessoriesclamp,position1oftheignitionkey(S3), 
viathewarninglight(L)tothegreyswitchwire.Connectthebrownswitchwiretothenegativepole of the same 
battery as the positive current is taken from.

• Connectanelectrolyticcapacitorof2200ųF16VDCtotherelay.
• ThecapacitormakesthestepretracttoitsendstopafterthepowerhasbeencutbytheThuleStep switch (S2).
• Completetheelectricalconnectionsandinsertthe16AfuseinthefuseholderandtheThuleStepis now ready 

to use.
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IT  ISTRUZIONI 
     Leggereaccuratamentequesteistruzionidiinstallazioneeleistruzionidisicurezzacontenute nell’appendice.
     Nonsaràriconosciutaalcunagaranziaperdanniprovocatidaun’erratainstallazioneodaun errato utilizzo.
     Osservare lo schema elettrico per tutte le installazioni elettriche.

1 -  Estensione del gradino
 ConnettereilmotoredelThuleStepadunabatteriaa12VCC.Disporreilcavoviolasulpolopositivo e il cavo 

arancione sul polo negativo.
 Tagliarelaconnessionequandoilgradinoècompletamenteesteso.
 Avvertimento:nonteneresottotensioneilmotoreperpiùdi2-3secondi.

2 -  Requisiti
 PerconformarsiallanormaEN1646-1(motorhome)eaquellaEN1645-1(caravan),ilgradino 

deve trovarsianonpiùdi400mmdalsuoloeadunadistanzamassimadi300mmdalgradino 
successivo,quandoilprimoèesteso.

3 -  Installazione del Thule Step
 Questeistruzionidiinstallazionesonodaconsideraresoltantodeisuggerimenti.Asecondadeltipo 

diveicolo,irequisitidiinstallazionepossonovariare:
a.Propriosottoilfondoscoccadelveicolo.
b.   Su binari incorporati nel telaio.
c. Suunastrutturaspecifica,saldataoimbullonataaltelaio

• Mettersiincontattoconildistributoredizonaoconilcostruttoreprimadipraticareiforisullascoc-
ca,perassicurarsidell’assenzadiostacoliinterni(adesempio,fascidicavielettrici,tubazionidelgas e così via).

• Trapanarequattroforida9mmdidiametro,secondolecoordinateillustrateneldisegnodimensionale.
UtilizzareilforoAoBsuentrambiilati.Ricordareche,quandoretratta,lapedanasporgedi 60 mm dal telaio.

• Assicurarsichel’installazionevengaeffettuatainmododaevitareeventualipericolidischiacciamento
(dita,alluce,ecc.)quandoilgradinovieneestesooretratto.

• InstallareilThuleStepinmodosmontabile.

4 -  Verificare l’operatività del gradino
• Sistemareilcavoviolasulpolonegativoequelloarancionesulpolopositivodellabatteriaperretrarreil gradino.
• Sistemareilcavoviolasulpolopositivoequelloarancionesulpolonegativodellabatteriaperesten-dere il 

gradino.

5 -  Installare il commutatore operativo (S1)
 Installareilcommutatoreaccantoallaportaperconsentireunafacileportata.Praticareunforo 

di 48 mmnellaparetedellacabina(casopiùcomune).Montareilcommutatoremediantequattro 
viti epremerelapiastradicoperturafinoaudireun"clic". 

6 -  Installazione standard  
• Disporreduecavida2,5mm2 dalla batteria al commutatore (S1), tramite un fusibile da 16 A sulla 

connessionepositiva.Alfinediimpedirecortocircuiti,noninserireilfusibilenelportafusibilefinoa chetutte le 
connessioni elettriche non siano state completate.

• ConnettereilcavoviolaeilcavoarancioneprovenientedalmotoredelThuleStepalcommutatore(S1). 
• Instradareicaviperilcommutatore(S1)medianteconnettoripiatti4,8Feconnetterli.
• Uncommutatore(S2),chevienepremutoquandoilgradinoèretratto,èincorporatonelThuleStep. 

Unaspialuminosa(L),chesiaccendequandoilgradinononècompletamenteretrattoeilmotore 
è infunzione,deveessereconnessaalcommutatore(S2).Connettereilmorsettodegliaccessori (in posizione 1) della 
chiave di accensione (S3), tramite la spia luminosa (L), al cavo grigio del com-
mutatore.Connettereilcavomarronedelcommutatorealpolonegativodellastessabatteriadacuiviene prelevata 
la corrente positiva.

• Completareleconnessionielettricheedinserireilfusibileda16Anelsuosupporto:ilThuleStepèora 
prontoall’impiego.

7 -  Installazione con un relè ausiliario per una ritrazione automatica
 PerpoterconformarsiallenormeEMC2004/108/EC,ènecessarioinstallareunrelèausiliarioche 

impediscal’operativitàdelThuleStepelomantengaretrattodurantelaguida.
• Disporreduecavida2,5mm2 dalla batteria al commutatore (S1), tramite un fusibile da 16 A sulla con-

nessionepositiva.Alfinediimpedirecortocircuiti,noninserireilfusibilenelportafusibilefinoa che tutte le 
connessioni elettriche non siano state completate.

• Installareilrelèinunaposizioneadatta.
• ConnettereilcavoviolaprovenientedalmotoredelThuleStepalcommutatore(S1)eilcavoarancio-nealrelè.
• Instradareicaviperilcommutatore(S1)medianteconnettoripiatti4,8Feicaviperilrelèpermezzo 

diconnettoripiatti6,3Fequindiconnetterli.
• Uncommutatore(S2),chevienepremutoquandoilgradinoèretratto,èincorporatonelThuleStep. 

Unaspialuminosa(L),chesiaccendequandoilgradinononècompletamenteretrattoeilmotore 
è infunzione,deveessereconnessaalcommutatore(S2).Connettereilmorsettodegliaccessori (in posizione 1) 
della chiave di accensione (S3), tramite la spia luminosa (L), al cavo grigio del 
commutatore.Connettereilcavomarrone
delcommutatorealpolonegativodellastessabatteriadacui viene prelevata la corrente positiva.

• Connettereuncondensatoreelettroliticoda2200ųF16VCC,alrelè.
• Ilcondensatorefasìcheilgradinosiretraggaallasuaposizionefinaleunavoltachel’alimentazione 

siastataspentamedianteilcommutatoreThuleStep(S2).
• Completareleconnessionielettricheeinserireilfusibileda16Anelsuosupporto:ilThuleStep 

è ora prontoall’impiego.



SV  INSTRUKTIONER 
 Läsmonteringsinstruktionensamtsäkerhetsinstruktionernaibilagannoggrant.  

Ingengarantilämnasvidfelaktiginstallationellerfelaktigthandhavande.
 Allelektriskinstallationskallskeenligtelschema!

1 –  Fäll ut steget
 AnslutThuleStep-motorntillett12V-batteri.Hålldenlilakabelnmotpluspolenochdenorange kabeln mot 

minuspolen.
 Brytanslutningennärstegetärheltutfällt.
 Varning!UtsättinteThuleStep-motornförbelastningiytterlägetimerän2–3sekunder!

2 –  Krav
 FörattuppfyllakravenenligtEN1646-1(husbilar)ochEN1645-1(husvagnar)fårtrappstegetinte 

vara placerathögreän400mmfrånmarkenochmaximalt200till300mmfrånnästastegnärdet är utfällt.

3 –  Installation av Thule Step
 Monteringsinstruktionernaärendastförslag.Dådetfinnsmångaolikatyperavfordonkanmonte-

ringsbehovenvariera:
a.Raktgenomfordonetsbotten.
b.   I skenor integrerade i chassiet.
c. Ispeciellafästensomärsvetsadeellerfastskruvadeichassiet.

• Kontaktaåterförsäljarenellertillverkareninnanduborrar,förattsäkerställaattdetintefinnsnågot 
innanförsomkanskadas(t.ex.kablarellergasledningar).

• Borrafyrahålmed9mmdiameterenligtmåttenpåsidanmeddimensioner.Använddehålsom 
är märktamedAellerBpåbådasidor.Tänkpåattstegetstickerut60mmutanförramennär det är infällt.

• Säkerställattinstallationengörssåattdetintefinnsnågonklämrisk(fingrar,tårm.m.)närstegetfälls inellerut.
• InstalleraThuleStepsåattdetenkeltkandemonteras.

4 –  Funktionskontroll
• Fällinstegetgenomatthålladenlilakabelnmotminuspolenochdenorangekabelnmotpluspolen. 
• Fällutstegetgenomatthålladenlilakabelnmotpluspolenochdenorangekabelnmotminuspolen.

5 –  Installera strömbrytaren (S1)
 Installeraströmbrytarennäradörren.Borraett48mmhåligarderobsdörren(vanligast).Montera 

strömbrytarenmedfyraskruvaroch“klicka”fasttäckplåten.

6 –  Standardinstallation  
• Dratvåkablarmedarean2,5mm2frånbatteriettillströmbrytaren(S1)ochmonteraen16A-säkring 

pådenledaresomanslutstillpluspolen.Dukanmotverkaattenkortslutninguppstårgenomattinte 
monteranågonsäkringisäkringshållareninnanallövrigelektriskinstallationärklar.

• DradenlilaochdenorangekabelnfrånThuleStep-motorntillströmbrytaren(S1).
• Monteraflatstiftmeddimensionen4,8Fpåkablarnatillströmbrytaren(S1)ochanslutdem.
• Enströmbrytare(S2),somtrycksinnärstegetfällsin,ärintegreradiThuleStep.Envarningslampa 

(L),somtändsomstegetinteärheltinfälltnärbilensmotorärigång,måsteanslutastillströmbryta-
ren(S2).Ansluttillbehörsstiftet,position1påtändningslåset(S3),viavarningslampan(L)tilldengrå 
brytarkabeln.Anslutdenbrunabrytarkabelntillminuspolenpåsammabatterisomplusspänningen tasfrån.

• Färdigställallaelektriskaanslutningarochmonteraen16A-säkringisäkringshållaren.ThuleStepär 
nuklarattanvändas.

7 –  Installation med relä för automatisk infällning
 Förattuppfyllakravenenligt2004/108/EGkanduinstalleraettextrareläsomförhindraranvändning 

ochhållerThuleStepinfälltunderfärd.
• Dratvåkablarmedarean2,5mm2frånbatteriettillströmbrytaren(S1)ochmonteraen16A-säkring 

pådenledaresomanslutstillpluspolen.Dukanmotverkaattenkortslutninguppstårgenomattintemontera
någonsäkringisäkringshållareninnanallövrigelektriskinstallationärklar.

• Monterareläetpåenlämpligplats.
• DradenlilakabelnfrånThuleStep-motorntillströmbrytaren(S1)ochdenorangekabelntillreläet.
• Monteraflatstiftmeddimensionen4,8Fpåkablarnatillströmbrytaren(S1)ochflatstiftmeddimensionen6,3F

påkablarnatillreläetochanslutdem.
• Enströmbrytare(S2),somtrycksinnärstegetfällsin,ärintegreradiThuleStep.Envarningslampa 

(L),somtändsomstegetinteärheltinfälltnärbilensmotorärigång,måsteanslutastillströmbrytar
en(S2).Ansluttillbehörsstiftet,position1påtändningslåset(S3),viavarningslampan(L)tilldengrå 
brytarkabeln.Anslutdenbrunabrytarkabelntillminuspolenpåsammabatterisomplusspänningen tasfrån.

• Anslutenelektrolytkondensatormedkapacitansen2 200ųFochmärkspänningen16VDCtillreläet. 
• Kondensatorngörattstegetkanfällasinheltefterattströmmenharbrutitsviaströmbrytaren(S2)

förThuleStep.
• Färdigställallaelektriskaanslutningarochmonteraen16A-säkringisäkringshållaren.ThuleStepär 

nuklarattanvändas.
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FIN  OHJEET 
 Luehuolellisestinämäasennusohjeetjaliitteenturvallisuusohjeet.
 Takuueiolekoskevahinkoja,jotkajohtuvatvirheellisestäasennuksestataikäytöstä.

 Noudatakytkentäkaaviotakaikissasähköasennuksissa!

1 –  Portaan avaus
 KytkeThuleStep-moottori12V:nDC-akkuun.Liitäviolettijohdinpositiiviseennapaanjaoranssi 

johdin negatiiviseen napaan.
 Katkaiseyhteys,kunporrasonkokonaanavautunut.
 Varoitus:ÄläkuormitaThuleStep-moottoriapidempäänkuin2–3sekuntia!

2 –  Vaatimukset
 StandardienEN1646-1(matkailuautot)jaEN1645-1(matkailuvaunut)vaatimustentäyttämisek-

siportaantäytyyavattunaollaenintään400mmmaanpinnanyläpuolellajaenintään300mm:n 
etäisyydelläseuraavastaportaasta.

3 –  Thule Stepin asennus
 Nämäasennusohjeetovatvainviitteellisiä.Asennusvaatimuksetvoivatvaihdellaajoneuvotyypin mukaisesti:

a. Suoraanajoneuvonpohjanläpi.
b. Runkoonkuuluviinkiskoihin.
c.  Erityiseen rakennelmaan, joka on hitsattu tai ruuvattu kiinni runkoon.

• Otayhteyttäpaikalliseenjälleenmyyjäänennenporaamistajavarmistaheiltä,ettärakenteidensisällä 
eioleesteitä(esimerkiksisähköjohtojataikaasuputkia).

• Poraaneljä9mm:nreikäämittapiirustuksenmukaisesti.KäytämolemmillapuolillareikääAtaiB. 
Huomaathan,ettäastinlautaulottuuvetäytyneenä60mmkehyksenulkopuolelle.

• Varmista,ettäasennusonsuoritettuniin,ettäportaanavautuessataivetäytyessäeiaiheudu(esimer-
kiksi sormien tai varpaiden) litistymisen vaaraa.

• AsennaThuleStepniin,ettäasennusonpurettavissa.

4 –  Tarkista portaan toiminta
• Porrasvetäytyy,kunliitätvioletinjohtimenakunnegatiiviseennapaanjaoranssinjohtimenakun

positiiviseen napaan
• Porrasavautuu,kunliitätvioletinjohtimenakunpositiiviseennapaanjaoranssinjohtimenakun
 negatiiviseen napaan.

5 –  Asenna käyttökytkin (S1)
 Asennakytkinovenlähellekäytönhelpottamiseksi.Poraakaapinseinään48mm:nreikä(yleisin 

tapaus).Kiinnitäkytkinneljälläruuvillajanapsautapeitelevypaikalleen.

6 –  Normaali asennus  
• Asennakaksi2,5mm2:njohdintaakunjakytkimen(S1)välillepositiiviseenjohtimeenliitetyn16A:n 

sulakkeenkautta.Oikosulunvälttämiseksisulakkeensaaliittääpaikalleenvasta,kunkaikkisähkökyt-
kennätontehty.

• LiitäThuleStep-moottoristatulevaviolettijaoranssijohdinkytkimeen(S1).
• Asennajohtimiinkytkintä(S1)vartenlattaliittimet4,8Fjakytkejohdot.
• Kytkin(S2),jokapainautuusisäänportaanvetäytyessä,kuuluuvalmiiksiThuleStepinrakenteeseen. 

Varoitusvalo(L),jokasyttyy,josporraseiolevetäytynytkokonaanmoottorinollessakäynnissä,onlii-
tettävätähänkytkimeen(S2).Liitävirta-avaimen(S3)puristusliitin,asento1,varoitusvalon(L)kautta 
harmaaseenkytkinjohtimeen.Liitäruskeakytkinjohtosenakunnegatiiviseennapaan,jostapositiivi-nen 
virta otetaan.

• Viimeistelesähköliitännätjaasenna16A:nsulakepidikkeeseensä.ThuleSteponnytkäyttövalmis.

7 –  Apureleen asentaminen automaattista vetäytymistä varten
 EMC-direktiivin2004/108/EYmääräystentäyttämiseksiasennetaanapurele,jokaestääThuleStepin 

ajonaikaisenkäytönjapitääsenvetäytyneenä.
• Asennakaksi2,5mm2:njohdintaakunjakytkimen(S1)välillepositiiviseenjohtimeenliitetyn16A:n 

sulakkeenkautta.Oikosulunvälttämiseksisulakkeensaaliittääpaikalleenvasta,kunkaikkisähkökyt-
kennätontehty.

• Kiinnitärelesopivaanpaikkaan.
• LiitäThuleStep-moottoristatulevaviolettijohdinkytkimeen(S1)jaoranssijohdinreleeseen.
• Asennajohtimiinkytkintä(S1)vartenlattaliittimet4,8Fjarelettävartenlattaliittimet6,3Fja

kytke johdot.
• Kytkin(S2),jokapainautuusisäänportaanvetäytyessä,kuuluuvalmiiksiThuleStepinrakenteeseen. 

Varoitusvalo(L),jokasyttyy,josporraseiolevetäytynytkokonaanmoottorinollessakäynnissä,on 
liitettävätähänkytkimeen(S2).Liitävirta-avaimen(S3)puristusliitin,asento1,varoitusvalon(L) 
kauttaharmaaseenkytkinjohtimeen.Liitäruskeakytkinjohtosenakunnegatiiviseennapaan,josta 
positiivinen virta otetaan.

• Liitäreleeseenelektrolyyttikondensaattori2 200ųF16VDC.
• Kondensaattorinansiostaporrasvetäytyypäätepisteeseen,kunThuleStep-kytkin(S2)onkatkaissut

virran.
• Viimeistelesähköliitännätjaasenna16A:nsulakepidikkeeseensä.ThuleSteponnytkäyttövalmis.
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NL  VOORSCHRIFTEN 
Lees deze gebruiksvoorschriften en de veiligheidsinstructies in bijlage aandachtig.  

 Bij verkeerd gebruik vervalt elke aanspraak op garantie.

1 -  Gebruik
• DeThulestepwordtbediendmetdetuimelschakelaar(S1).
• Demaximale statischebelastingis200kg
• Belangrijk:Bijhetuitschuivenvandetrede,deschakelaarzolangvasthoudentotdetredevolledig uit 

is. Slechts in deze positie is de trede geblokkeerd en kan de motor niet beschadigd worden. 
In geen geval de trede gebruiken als die ingeschoven is of niet volledig uit is.

• Leteropdatbijhetrijdendetredesteedsingetrokkenis.

2 -  Onderhoud
 Het kan dat de step, door vuil of vorst, slecht of niet meer functioneert, in dit geval moeten de

bewegende delen gereinigd of ontdooid worden. De scharnieren kunnen gesmeerd worden met een    
 siliconenspray. 
 Houd de trede proper en controleer de werking van de eindeloopschakelaar op regelmatige basis.
 Om de step binnenin te reinigen is het mogelijk de trede uit te nemen.
• Schuifdetredeuitmetdeschakelaar,maarnetniethelemaalindienmogelijk.Verbreekhetelectrisch 

contact.
• Ontkoppeldetredevande2drijfstangenmet de clipsaandeonderkantvandetrede
• Neemdezwarteeindstopswegdoorzelosteschroevenaandebuitenkant
• Schuifdetredeuitdecassetteenmaakzeschoon
•  Borsteldebinnenkantvandecassetteschoonenverwijderhetvuilmeteenalleszuiger.Gebruikgeen 

hogedrukreiniger of water.
• Verbindeerstdetredeterugmetdedrijfstangen.Danpasdeeindstopsterugvastschroeven.

3 - Bij defect
  Wanneerdetredenietmeerelektrischkaningetrokkenwordenishetmogelijkdetredelostekop-

pelenenmanueel in te schuiven:zietekeningen.
 Nooit de trede manueel in- of uitschuiven zonder deze ontkoppeling.

4 - Stroomverbruik
  Bijin-enuitgaan:±2A;Bijblokkeringinofuit:±9A

5 - Opties
• SchakeldoosOptionelectronic(308812):Elektronischebesturingvoorhetbedienenvandetrede 

door middel van een deurcontact. Het uit- of inklappen gebeurt dan met het openen of sluiten  van 
de deur.

• Relaisvoorautomatischintrekkenbijhetstarten(x10)(308200).

FR  INSTRUCTIONS DE MONTAGE
Lisez attentivement la présente notice de usage et les consignes de sécurité en annexe. 
Un usage non conforme annule tout droit à la garantie.

1 - Mode d’emploi
• LemarchepiedThuleStepestcommandéàl’aidedel’interrupteuràbascule.
• Lachargestatiquemaximaleestde200kg.
• Remarque:lorsdudéploiementdumarchepied,maintenirl’interrupteurenfoncéjusqu’àcequele 

marchepiedsoitentièrementsorti.
• Cen’estquedanscettepositionquelemarchepiedestbloquéetquelemoteurnerisquepasd’être

endommagé.N’utiliserenaucuncaslemarchepiedlorsqu’ilestrepliéoun’estpasentièrementsorti.
• Faitestoujoursattentionàcequelemarchepiedsoittoujoursrentrépourlaconduite.

2 - Entretien
LaprésencedesaletésoudegelpeutgênerlebonfonctionnementdumarchepiedThuleStep. 
Dans cecas,lespartiesarticuléesdoiventêtrenettoyéesoudégelées.Maintenezlemarchepied 
toujourspropreetvérifiezrégulièrementlefonctionnementdel’interrupteur.

 Ilestpossibledesortirlemarchepiedafindenettoyerl’intérieurdesmarches.
• Rentrezlemarchepiedàl’aideducommutateur,pasentièrementlorsquecelaestpossible. 

Débranchezl’alimentationdumarchepied.
• Débranchezlesdeuxtigesd’entraînementdumarchepiedenretirantlesclipssurlapartie
 inférieure de ce dernier. 
• Retirezlesdeuxbutéesnoiresaveclesvisàl’extérieur
• Déposezlemarchepiedetnettoyez-le
• Brossezl’intérieurdumarchepiedetenlevezlasaletéavecunaspirateur.Nejamaisutiliser 

un nettoyeurhautepressionoudel’eau.
• Remonteztoutd’abordlestigesd’entraînement,puisfixerlesbutées.

3 - En cas de panne électrique
 Silamarcheneserétractepasàl’aidedumoteur:ilestpossibledefermer lemarchepie

manuellement.Voir les dessins.
 Remarque:Nejamaisdéployernirepliermanuellementlemarchepiedsansavoireffectué 

ce désaccouplementmécanique.
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4 - Consommation de courant
 SortieetrentréedumarchepiedThuleStep:2A.

 Remarque:sil’onmaintientleboutonappuyélorsquelemarchepiedestcomplètementrentré/ 
déployé:9A.

5 - Accessoires
• BoîtierOptionélectronique(308812):commandeélectroniquepourl’actionnementdumarchepied 

à l’aided’uncontactdeporte.Lemarchepiedsortàl’ouverturedelaporteetsereplieàlafermeture.
• Relaispourlarétractionautomatique(x10)(308200)quiempêchelefonctionnementdu

marchepied ThuleStepdurantleroulageetquilemaintienttoujoursrentré.

DE  ANLEITUNG 
 LesenSiedieseMontageanleitungunddieangehängtenSicherheitsanweisungenaufmerksam

durch. 
 BeiunsachgemäßerMontageoderfalschemBetrieberlischtderGarantieanspruch.

1 -  Betrieb
• DieThuleStepwirddurchdenHebelschalterbetrieben.
• MaximalestatischeLastist200 kg.
• Hinweis:HaltenSiedenSchalterfest,bisdieTreppevollständigausgefahrenist.
• VerwendenSiedieTreppekeinesfalls,wennsieeingefahrenodernichtvollständigausgefahrenist, 

da dieSperredannmöglicherweisenichtfunktioniertundderMotorbeschädigtwerdenkann.
• PrüfenSieimmer,dassdieTreppebeimLosfahrenvollständigeingefahrenist!

2 -  Wartung
 SchmutzundFrostkönnendenordnungsgemäßenBetriebderThuleStepbeeinträchtigen.Indiesem 

FallmüssendiebeweglichenTeilegereinigtbzw.entfrostetwerden.HaltenSiedieStufensauberund 
prüfenSieregelmäßigdieFunktiondesSchalters.

 DasTrittbrettkannherausgenommenwerden,damitdieStufeinnengereinigtwerdenkann.
• FahrenSiedasTrittbrettüberdenHebelschalterein,wennmöglichjedochnichtvollständig. 

TrennenSiedieStromversorgungzurStufe.
• TrennenSiedie2AntriebsstangendurchEntfernenderbeidenClipschellenanderUnterseitedes 

Trittbretts.
• NehmenSiedie2schwarzenAnschlägemitdenSchraubenanderAußenseiteab.
• NehmenSiedasTrittbrettzumReinigenheraus.
• BürstenSiedieInnenseitederStufeabundentfernenSiedenSchmutzmiteinemStaubsauger. 

VerwendenSiekeinenHochdruckreinigeroderWasser.
• VerbindenSiezunächstwiederdieAntriebsstangen.BefestigenSieanschließenddieAnschläge.

3 - Bei elektrischen Störungen
WenndieStufenichtmitdemMotoreingefahrenwerdenkann:dasTrittbrettkanneingefahren werden 
von Hand:sieheZeichnungen.

 Hinweis:DieTreppedarfkeinesfallsvonHandein-oderausgefahrenwerden,ohnedasszuvordie
 mechanische Verbindung getrennt wurde.

4 - Strombedarf
DerThuleStep-MotorverwendetfürdenBetrieb2A.
Hinweis:WennderSchaltergedrücktgehaltenwird,wenndieTreppevollständigein-oderausgefah-
renist,werden9Abenötigt.

5 - Zubehör
• Schaltkasten(308812)zumautomatischenEin-undAusfahrenbeimÖffnenundSchließenderTür.
• RelaiszumautomatischenEinfahren(x19)(308200),daswährendderFahrtdenBetriebderThule 

StepverhindertundsieimeingefahrenenZustandhält.

EN INSTRUCTIONS
 

Readthisinstallationinstructionandthesafetyinstructionsinappendixthoroughly.
 No guarantee will be allowed for damages caused by wrong installation or operation. 

1 -  Operation
• TheThuleStepisoperatedbytheleverswitch.
• Maximumstaticloadis200kg.
• Note:Holdtheswitchuntilthestepisfullyextended.
• Neverusethestepwhenretractedornotfullyextended,orthe blocking will not work and the 

motor can be damaged.
• Alwayscheckthatthestepisfullyretractedbeforedeparture!
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2 -  Maintenance
 DirtandfrostcanpreventtheThuleStepfromoperatingproperly.Inthiscasethemovingparts 

shouldbecleanedordefrosted.Keepthefootboardcleanandchecktheoperationoftheswitch 
regularly.

 It’spossibletotakeoutthefootboardinordertocleanthestepinside.
• Retractthefootboardbytheleverswitch,whenpossiblenotfully.Disconnectthepowertothe 

step.
• Disconnectthe2driverodsfromthefootboardbyremovingtheclipsatthebottomsideofthefoot-

board. 
• Takeawaythe2blackstopswiththescrewsattheoutside.
• Takeoutthefootboardandclean.
• Brushtheinsideofthestepandremovethedirtwithavacuumcleaner.Neveruseahighpressure

cleaner or water.
• Firstreconnectthedrivingrods.Followedbyfixingtheendstops.

3 - In case of electrical failure
 Ifthestepdoesnotretractbymotor:it’spossibletotakeoutthefootboard:seemaintenance.
 Note:Neverretractorextendthestepbyhandwithoutthismechanicaldisconnection.

4 - Current drawn
 TheThuleStepmotoruses2Aduringoperation.
 Note:Iftheswitchiskeptpushedwhenfullyextendedorretracted,ituses9A.

5 - Accessories
• Electroniccontrolunit(308812)forautomaticextensionandretractionwhenopeningorclosing 

the door.
• Relayforautomaticretraction(x10)(308200)thatpreventsoperationoftheThuleStepandkeeps 

it retracted whilst driving.

IT  ISTRUZIONI
 

Leggereaccuratamentequesteistruzionieleistruzionidisicurezzacontenute nell’appendice.
Nonsaràriconosciutaalcunagaranziaperdanniprovocatidaunerrato utilizzo.

1 -  Funzionamento
• IlThuleStepvienefattofunzionaremedianteilcommutatorealevetta.
• Caricostaticomassimo:200kg.
• Nota:mantenereinazioneilcommutatorefinoallacompletaestensionedelgradino.
• Nonutilizzaremaiilgradinoquandoquestoèretrattoononcompletamenteesteso,poichéinquesto 

caso il bloccaggio non funziona e il motore corre il rischio di subire danni.
• Controllaresemprecheilgradinosiacompletamenteretrattoprimadellapartenza!

2 -  Manutenzione
 SporciziaecongelamentopossonoimpedireuncorrettofunzionamentodelThuleStep,Inquesto 

caso,lepartiinmovimentodevonoesserepuliteoscongelate.Mantenerelapedanapulitaeverificar 
regolarmente il funzionamento del commutatore.

 Perpulireilgradinoall’interno,èpossibileestrarrelapedana.
• Retrarrelapedana,sepossibilenoncompletamente,medianteilcommutatorealevetta.Inter-

romperel’alimentazionealgradino.
• Disconnetterei2comandiabielladallapedanarimuovendoidadipresentinellaparteinferioredella 

pedana stessa. 
• Rimuoverei2ferminerifissatidavitipresentiall’esterno.
• Estrarrelapedanaepulirla.
• Spazzolarelaparteinternadelgradinoedeliminarelasporciziaconunaspirapolvere.Nonutilizzare 

maidetergentiadaltapressioneoacqua.
• Riconnettereperprimiicomandiabiellaequindifissareifermidifinecorsa.

3 - In caso di anomalia elettrica
 Seilgradinononvieneretrattodalmotore:èpossibileretrarrelapedana(vedere…).
 Nota:nonretrarreoestenderemaiilgradinosenzaaverprimaeffettuatoquestadisconnessione
 meccanica.

4 - Corrente assorbita
 IlmotoredelThuleSteputilizza2Aduranteilfunzionamento.

 Nota:seilcommutatoreèmantenutopremutodurantetuttal’operazionediestensioneoritrazione, 
vengono assorbiti 9 A.

5 - Accessori
• Unitàelettronicadicomando(308812)perl’estensioneelaritrazioneautomatichequandolaporta 

viene aperta o chiusa.
• Relèausiliarioperunaritrazioneautomatica(x10)(308200),cheimpediscel’operativitàdelThule 

Step e lo mantiene retratto durante la guida.
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SV  INSTRUKTIONER 
Läsinstruktionensamtsäkerhetsinstruktionernaibilagannoggrant.  
Ingengarantilämnasvidfelaktigthandhavande.

1 –  Handhavande
• ThuleStepfällsinochutmedhjälpavströmbrytaren.
• Maximalstatiskbelastning:200kg.
• Obs!Hållströmbrytarenintryckttilldessattstegetärheltutfällt.
• Trampaintepåstegetnärdetärinfälltellerdelvisutfällteftersomdudåkanskadamotorn. 

Steget är dessutomendastlåstnärdetärheltutfällt.
• Kontrolleraalltidattstegetärheltinfälltinnanavfärd!

2 –  Underhåll
 SmutsochfrostkanorsakaattThuleStepintefungerarkorrekt.Rengörelleravfrostaderörliga 

delarnaomdettainträffar.Hålltrappstegetrentochkontrolleraregelbundetströmbrytarens funktion.
 Dukanmonteralosstrappstegetomdubehöverrengörastegetsinsida.
• Fällinstegetgenomatttryckapåströmbrytaren.Fällinteinstegetheltomdettaärmöjligt. 

Kopplafråndenelektriskaanslutningentillsteget.
• Lossadetvådrivstängernafråntrappstegetgenomattlossamuttrarnapåtrappstegetsundersida. 
• Lossadetvåsvartastoppengenomattskruvalossskruvarnafrånutsidan.
• Lossatrappstegetochrengördet.
• Borstarentstegetsinsidaochanvändendammsugareförattfåbortsmutsen.Användaldrigvatten 

ellerenhögtryckstvättvidrengöringen.
• Börjamedattfästadrivstängernaochfästsedanstoppenigen.

3 - Om elfel uppstår
 Dukantalosstrappstegetomduintekanfällaindetmedhjälpavmotorn.Instruktionerför 

hur du gördettafinnsunder.
 Obs!Fällaldriginellerutstegetförhandutanattförstlossastegetmekanisktfrånenheten.

4 - Strömförbrukning
 ThuleStep-motornförbrukar2Aviddrift.
 Obs!Omströmbrytarenhållsintrycktnärstegetärheltut-ellerinfälltförbrukarmotorn9A.

5 - Tillbehör
• Elektroniskstyrenhet(308812)förautomatiskut-ochinfällningnärdörrenöppnasochstängs.
• Reläförautomatiskinfällning(x10)(308200)somförhindraranvändningochhållerThuleStep 

infällt underfärd.

FIN OHJEET 
Luehuolellisestinämäasennusohjeetjaliitteenturvallisuusohjeet.

 Takuueiolekoskevahinkoja,jotkajohtuvatvirheellisestäasennuksestataikäytöstä.

1 –  Käyttö
• ThuleStepiäkäytetäänvipukytkimellä.
• Staattisenkuormanenimmäismääräon200kg.
• Huomautus:Pidäkytkinpainettuna,kunnesporrasonkokonaanavautunut.
• Äläkoskaankäytäporrasta,josseonvetäytyneenätaivainosittainavautuneena. 

Muutoinestoeitoimijamoottorivoivahingoittua.
• Tarkistaainaennenliikkeellelähtöä,ettäporrasonkokonaanvetäytynyt!

2 –  Ylläpito
   LikajapakkanenvoivatestääThuleStepinasianmukaisentoiminnan.Silloinsenliikkuvatosattäytyy 

puhdistaataisulattaajäästä.Pidäastinlautapuhtaanajatarkistakytkimentoimintasäännöllisesti.
 Portaansisäosatvoidaanpuhdistaairrottamallaastinlauta.
• Painavipukytkintäniin,ettäastinlautavetäytyy–mutteiääriasentoonsaakka,josmahdollista. 

Katkaiseportaanvirransyöttö.
• Kytke2käyttötankoairtiastinlaudastaavaamallaastinlaudanpohjassaolevatpultit.
• Irrota2mustaapysäytintäirrottamallaulkopinnanruuvit.
• Irrotaastinlautajapuhdistase.
• Harjaaportaansisäpuolijairrotalikapölynimurilla.Älämilloinkaankäytäpainepesuriataivettä.
• Kiinnitäkäyttötangotensinpaikalleen.Kiinnitäsittenpysäyttimet.

3 - Sähköhäiriön ilmetessä
 Josporraseivetäydymoottorinavulla,astinlautavoidaanirrottaa:katsokohtaYlläpito.

 Huomautus:Älämilloinkaanliikutaporrastavetäytymis-taiaukeamissuuntaankäsitoimisesti,jos 
astinlautaa ei ole irrotettu ohjeiden mukaisesti.

4 - Käyttövirta
 ThuleStep-moottorikäyttäätoiminnanaikanavirtaa2A.

 Huomautus:Joskytkintäpidetäänpainettunaportaanollessakokonaanavattunataivetäytyneenä, 
moottorikäyttäävirtaa9A.
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5 - Lisävarusteet
• Sähköinenohjausyksikkö(308812)automaattistaavautumistajavetäytymistävartenovenavauksen 

jasulkemisenyhteydessä.
• Releautomaattistavetäytymistävarten(x10)(308200)–estääThuleStepinajonaikaisenkäytönja 

pitääsenvetäytyneenä.

MAINTENANCE

1

2
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MANUAL RELEASE
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NL  VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
 Lees deze veiligheidsaanwijzingen zorgvuldig voordat u het apparaat start, en bewaar ze op een 

veilige plaats.
 Als het apparaat aan een andere persoon wordt overgedragen, dient deze handleiding eveneens te 

worden overgedragen.
 Geefdehandleidingbijdoorverkoopvanhettoesteldooraandegebruiker.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Waarschuwing!
 Veiligheidsinstructie:hetnietinachtnemenhiervankanmateriëleschadeenlichamelijkletseltot 

gevolg hebben en de werking van het toestel beperken.

Waarschuwing!
Veiligheidsinstructie,wijstopgevarenmetbetrekkingtotelektrischestroomofelektrischespanning: 
hetnietinachtnemenhiervankanmateriëleschadeenlichamelijkletseltotgevolghebbenende 
werking van het toestel beperken.

 Defabrikantkannietaansprakelijkgesteldwordenvoorschadeveroorzaaktdoor:
• montage-ofaansluitfouten
• beschadigingenaanhettoesteldoormechanischeinvloedenenoverspanningen,
• veranderingenaanhettoestelzonderuitdrukkelijketoestemmingvandefabrikant,
• gebruikvooranderedandeindehandleidingbeschreventoepassingen.

Waarschuwing!
Koppelinverbandmetkortsluitinggevaarvoor werkzaamheden aan het elektrisch systeem van het 
voertuig altijd de min pool los. Bij voertuigen met extra accu moet u hiervan eveneens de minpool 

 loskoppelen.

Waarschuwing!
 Ontoereikende verbindingen kunnen tot gevolg hebben, dat door kortsluiting

• kabelbrandenontstaan,
• deairbagwordtgeactiveerd,
• elektronischebesturingsinrichtingenwordenbeschadigd,
• elektrischefunctiesuitvallen(knipperlicht,remlicht,claxon,contact,licht).

Let op!
 Het gebruik van de verkeerde zekering kan kabelbrand veroorzaken bij een kortsluiting.

 ThuleNVisnietverantwoordelijkvoordrukfouten.
Deze instructies kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. Eventuele fouten in de 
inhoud voorbehouden.

FR  CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Lisezsoigneusmentcesconsignesdesécurité,avantdedémarrercetappareiletdu conserver en 
lieu sûr.

 Si cet appareil devait être passé à une autre personne, ce manuel devra lui être donné également.
 Encasdereventedel’appareil,veuillezlaremettreaunouvelacquéreur.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Attention!
 Consignedesécurité:toutnon respectdesinstructionspeutêtreàl’originededommages 

matérielsetnuireaufonctionnementdel’appareil.

Attention!
 Consignedesécuritéindiquantundangerliéàuncourantélectriqueouàunetensionélectrique:tout 

non-respect peut causer des dommages matériels, compromettre la sécurité de personnes et nuire 
aufonctionnementdel’appareil.

 Lefabricantdéclinetouteresponsabilitéencasdedommagescauséspar:
• desdéfautsdemontageouderaccordement,
• desinfluencesmécaniquesetdessurtensionsayantendommagélematériel,
• desmodificationsapportéesàl’appareilsansautorisationexplicitedelapartdufabricant,
• uneutilisationdifférentedecelledécritedanslanotice.

Attention!
 Débrancheztoujourslepôlenégatifavantd’effectuerdestravauxsurlesélémentsélectriquesdu 

véhicule,afind’évitertoutrisquedecourt-circuit.
 Surlesvéhiculeséquipésd’unebatteriesupplémentaire,vousdevezégalementdébrancherlepôle 

négatifdecettedernière.
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DE  SICHERHEITSHINWEISE
LesenSiedieseSicherheitsanweisungenimAnhanggründlichdurch,bevorSiedasGerätin Betrieb 
nehmen, und bewahren Sie die Unterlagen an einem sicheren Ort auf.
WenndasGerätaneineanderePersonübergebenwird,mussdiesesHandbuchebenfalls
übergeben werden.

 GebenSiesieimFalleeinerWeitergabedesGerätsandenNutzerweiter.

SICHERHEITSHINWEISE

Achtung!
 Sicherheitshinweis:NichtbeachtungkannzuPersonen-oderMaterials-

schädenführenunddieFunk-tiondesGerätesbeeinträchtigen.

Achtung!
Sicherheitshinweis,deraufGefahrendurchelektrischenStromoderelektrischeSpannunghinweist: 
NichtbeachtungkannzuPersonenoderMaterialschädenführenunddieFunktiondesGerätes
beeinträchtigen.

 DerHerstellerübernimmtkeineHaftungfürSchädenaufgrundfolgenderPunkte:
• Montage-oderAnschlussfehler
• BeschädigungenamGerätdurchmechanischeEinflüsseundÜberspannungen
• VeränderungenamGerätohneausdrücklicheGenehmigungvomHersteller
• VerwendungfüranderealsdieinderAnleitungbeschriebenenZwecke

Achtung!
 KlemmenSiewegenderKurzschlussgefahrvorArbeitenanderFahrzeugelektrikimmerdenMinus-

polab.BeiFahrzeugenmitZusatzbatteriemüssenSieandieserebenfallsdenMinuspolabklemmen.

Achtung!
 UnzureichendeLeitungsverbindungenkönnenzurFolgehaben,dassdurchKurzschluss

• Kabelbrändeentstehen,
• derAirbagausgelöstwird,
• elektronischeSteuerungseinrichtungenbeschädigtwerden,
• elektrischeFunktionenausfallen(Blinker,Bremslicht,Hupe,Zündung,Licht).

Achtung!
 MontageeinerverkehrtenSicherungkannzuKabelbrändeführeninFallevoneinemKurzschluss

oder schlechteFunktion!
ThuleNVhaftetnichtfürDruckfehler.HinweisekönnenohnevorherigeAnkündigunggeändert 
werden.

 EventuelleFehlerbezüglichKataloginhaltvorbehalten.

 
Attention!
 Toutbranchementélectriqueinadéquatpeutentraîneruncourt-circuitcausant

• lacombustiondecâbles,
• ledéclenchementdel’airbag,
• l’endommagementdesdispositifsélectroniquesdecommande,
• ladéfaillancedesfonctions

Attention!
 L’utilisationd’unmauvaisfusiblepeutcauserunfeudecâbleencasdecourt-circuit.

ThuleNVn’estpasresponsabledeserreursd’impression.Lesinstructionspeuventêtremodifiéssans 
avis préalable. 

 Sousréserved’erreurséventuellesdanslecontenu.
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EN  SAFETY INSTRUCTIONS
 Readthissafetyinstructionsthoroughly,beforestartingupthedeviceandstoreitin a safe place.  
 If the device is handed over to another person, this manual is to be handed over along with it. 

SAFETY INSTRUCTIONS
 
Caution!

 Safetyinstruction:failuretoobservethisinstructioncancausematerialdamageorpersonalinjury and 
impair the proper functioning of the device.

Caution!
    Safetyinstructionrelatingtodangeremanatingfromelectricalcurrentsorvoltage:failuretoobserve 

this instruction can cause material damage or personal injury and impair the proper functioning of the 
device.

 Themanufacturerwillnotbeheldliableforclaimsfordamageresultingfromthefollowing:
• Faultyassemblyorconnection
• Damagetotheapplianceresultingfrommechanicalinfluencesandexcessvoltage
• Alterationstothedevicewithoutexpresspermissionfromthemanufacturer
• Useforpurposesotherthanthosedescribedintheoperatingmanual

Warning!
 Topreventshortcircuits,alwaysdisconnectthenegativeterminaloftheelectricalsystembefore-

working on the vehicle. If the vehicle has an additional battery, its negative terminal should also be 
disconnected.

Warning!
 Inadequatesupplycableconnectionscouldresultinshortcircuitswiththeconsequencethat:

• cablefiresoccur
• theairbagistriggered
• electroniccontroldevicesaredamaged
• electricfunctionsfail(indicators,brakelight,horn,ignition,lights)

Caution!
Installingthewrongfusecancausecablefireincaseofashortcircuitormalfunction!

 ThuleNVisnotresponsibleforanymisprints.
 Thisinstructionmaybechangedwithoutpriornotice.Wedonotacceptresponsibilityforanypos-sible 

errors in the content

IT  ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Leggereaccuratamentequesteistruzionidiinstallazione.Nonsaràriconosciutaalcunagaranziaper 
Leggerequesteistruzionidisicurezzacompletamenteeattentamente,primadiinstallareeavviareil 
dispositivo.Depositarequesteistruzioniinunluogosicuro.

 Seildispositivovienetrasferitoadaltri,questoManualedeveessereloroconsegnatoacorredo.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
 
Cautela!
    Istruzionidisicurezza:lamancanzadell’osservazionediquesteistruziuonipuòprovocaredanni

almaterialeolesioniallepersoneedinficiareilcorrettofunzionamentodeldispositivo.

Cautela!
 Istruzioni di sicurezza che si riferiscono al pericolo proveniente dalle correnti o dalla tensione 

elettriche:lamancanzadell’osservazionediquesteistruziuonipuòprovocaredannialmaterialeo le-
sioniallepersoneedinficiareilcorrettofunzionamentodeldispositivo.
Ilcostruttorenonpotràessereritenutoresponsabileperidanniprovocatiinseguitoaiseguentieventi: 
• Montaggiooconnessioneincorretti
• Dannialdispositivorisultantidaazionimeccanichee/otensioneeccessiva
• Alterazionialdispositivoapportatesenzaconsensoesplicitodapartedecostruttore
• ImpiegoperscopidiversidaquellidescrittinelManualeoperativo

Attenzione!
 Alfinediprevenirecortocircuiti,sconnetteresempreilmorsettonegativodelsistemadialimentazi-one, 

prima di lavorare sul veicolo. Se il veicolo dispone di una batteria aggiuntiva, anche il morsetto 
negativodiquestasecondabatteriadovràesseresconnessa.

Attenzione!
 Delle connessioni tramite cavi di alimentazione inadeguati possono provocare cortocircuiti che pos-

sonoindurreeventiquali:
• incendiodelcavo
• azionamentodell’airbag
• danneggiamentodeidispositivielettronicidicomando
• malfunzionamentodifunzionalitàelettriche(lampeggiatori,lucidiarrestoavvisatore

acustico,accen-sione, fari)
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 Cautela!

L’installazionediunfusibileerratopuòprovocarel’incendiodelcavoincasodiuncortocircuitoodi
 un malfunzionamento. 
 ThuleNVnonèresponsabiledialcunerroredistampa.

Questeistruzionipossonoesseremodificatesenzaalcunpreavviso.Nonaccettiamoalcunarespons
a-bilità per alcun possibile errore nel contenuto.

SV  SÄKERHET SANVISNINGAR
LäsSäkerhetsAnvisningarnanoggrant,föredustartaruppenheten.Förvaradenpå säkerplats.

 Omproduktenlämnasövertillenannanperson,skadennamanualföljamed.

SÄKERHETSANVISNINGAR
 
Observera!

 Säkerhetsinstruktion:underlåtenhetattföljadennaaNVisningkanorsakamateriellaskadorellerper-
sonskadorochförsämrardenfungerandeenheten.

 
Observera!

 Säkerhetsinstruktionomfarasomhärrörfrånelektriskaströmmarellerspänning:underlåtenhetatt 
följadennauppmaningkanorsakamateriellaskadorellerpersonskadorochförsämrarvälfungeran
de enhet.

 Tillverkarenkanintehållasansvarigförersättningtillskada,tillföljdav:
• Felaktigmonteringelleranslutning
• Skadorpåapparatensomföljeravmekaniskpåverkanochöverspänning
• Ändringarpåenhetenutanuttryckligttillståndfråntillverkaren
• ANVändningförandraändamåländesombeskrivsibruksaNVisningen

Varning!
 Förattundvikakortslutning,kopplaalltidbortminuspolenpådetelektriskasystemetinnanduar-

betarpåfordonet.Omfordonetharettextrabatteri,bördessminuspolocksåkopplasbort.

Varning!
 Bristfälligakabelanslutningarkanresulteraikortslutningochkanorsaka:

• kabelbränder
• attkrockkuddenutlöses
• attelektroniskaanordningarärskadade
• attelektriskafunktionerfelar(indikatorer,bromsljus,signalhorn,tändning,ljus)

Observera!
 Installerafelsäkringkanorsakabrandikabelpågrundavkortslutningellerfel!

 ThuleNVärinteansvarigföreventuellatryckfelellerfeliinnehållet.
 Dennainstruktionkanändrasutanföregåendemeddelande.

FIN TURVAOHJEET
Luenämäturvaohjeettarkoinennenlaitteenasennustajakäyttöönottoa.Talletanehuolellisesti.

 Joslaiteluovutetaantoisellehenkilölle,nämäohjeetonluovutettavalait-teenmukana.

TURVAOHJEET

Varoitus!
    Turvaohje:näidenohjeidennoudattamattajättäminenvoijohtaaaineellisiintaihenkilövahinkoihinja 

vaarantaa laitteen asianmukaisen toiminnan.

Varoitus!
 Turvaohje,jokakoskeesähkövirrastataijännitteestäaiheutuvaavaaraa:näidenohjeidennoudat-

tamattajättäminenvoijohtaaesine-taihenkilövahi-nkoihinjavaarantaalaitteenasianmukaisen 
toiminnan.

 Valmistaaeivoidapitääkorvausvelvollisenavahingoista,joidensyynäon
• laitteenvirheellinenkokoaminentaikytkeminen
• laitteenvahingoittuminenmekaanistenkolhujentaiylijännitteenvuoksi
• laitteeseentehdytmuutoksetilmanvalmistajannimenomaistalupaa
• laitteenkäyttömuihinkuinkäyttöohjeessamainittuihintarkoituksiin

Varoitus!
 Oikosulkujenvälttämiseksionsähköjärjestelmännegatiivinenliitosnapaainairrotettavasähköjärjest-

elmästäennenajoneuvonkorjaustöidensuori- tamista.Josajoneuvossaonylimääräinenakku,sen 
negatiivinennapaonmyöskytkettäväirti.
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Varoitus!
 Virheellisetsyöttökaapelikytkennätvoivataiheuttaaoikosulun,jokasaattaajohtaa

• kaapelipaloihin
• ilmatyynynlaukeamiseen
• sähköistenhallintalaitteidenvahingoittumiseen
• sähköistentoimintojenhäiriöihin(mittaristo,jarruvalot,äänimerkki,vir-talukko,valot)

Varoitus!
 Vääränlaisensulakkeenkäyttövoijohtaaoikosuluntaitoimintahäiriönsat-tuessakaapelipaloon!
 ThuleNVeivastaamahdollisistapainovirheistä.

    Näitäohjeitavoidaanmuuttaailmanennakkoilmoitusta.Emmevastaaohjeensisällössä
mahdollisesti esiintyvistävirheistä.
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Thule NV, Kortrijkstraat 343 – BE 8930 Menen, BELGIUM www.thule.cominfoRV@thule.com

EN - Accessories

NL - Opties

DE - Sonderzubehor

FR - Optional

IT - Accessori

SE - Tillbehör

FIN - Lisätarvikket

Thule Control Box for Step 12V 
(308812)

Thule Relay for Step 12V 
(10pcs - 308200)


